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1. Informations concer-

nant la présente 

notice d’utilisation

Merci d’avoir choisi notre 
produit. Nous vous souhai-
tons une bonne utilisation.

Veuillez lire attentivement les 
consignes de sécurité et la notice 
d’utilisation dans son intégralité avant 
la mise en service de l’appareil. Tenez 
compte des avertissements fi gurant sur 
l’appareil et dans la notice d’utilisation.
Conservez toujours la notice d’utili-
sation à portée de main. Cette notice 
d’utilisation fait partie intégrante du 
produit. Si vous vendez ou donnez l’ap-
pareil, remettez-la également impérati-
vement au nouveau propriétaire.
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1.1. Explication des sym-

boles

Le danger décrit dans les paragraphes 
signalés par l’un des symboles d’aver-
tissement suivants doit être évité, afi n 
d’empêcher les conséquences poten-
tielles évoquées.

DANGER !

Danger de mort im-
minente !

AVERTISSEMENT !

Éventuel danger de 
mort et/ou de bles-
sures graves irréver-
sibles !
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AVIS !

Respectez les 
consignes pour éviter 
tout dommage ma-
tériel !

Informations complémen-
taires concernant l’utilisa-
tion de l’appareil !

Tenez compte des re-
marques contenues dans 
la notice d’utilisation !

AVERTISSEMENT !

Danger dû à un vo-
lume élevé !

•  

Énumération/Informa-
tion sur des événements 
se produisant pendant 
l’utilisation
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   Action à exécuter

   Consignes de sécurité à 
respecter

Les produits portant ce 
symbole sont conformes 
aux exigences des 
directives de l’Union 
européenne (voir chapitre 
« Information relative à la 
conformité »).

La signalétique « Triman » 
informe le consommateur 
que le produit est recy-
clable, qu’il est soumis à un 
dispositif de responsabilité 
élargie des producteurs et 
qu’il relève d’une consigne 
de tri en France.
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2. Utilisation conforme

Ce casque audio est un appareil 
électronique grand public. 
Cet appareil sert à restituer 
les signaux audio transmis via 
Bluetooth®. En outre, le casque 
audio peut également servir de 
kit mains libres. N’utilisez pas 
l’appareil à d’autres fi ns.
Tenez compte de toutes les 
informations contenues dans 
cette notice d’utilisation, en 
particulier des consignes de 
sécurité. Toute autre utilisation 
est considérée comme non 
conforme et peut entraîner 
des dommages corporels ou 
matériels.
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  L’appareil est destiné exclu-
sivement à un usage privé et 
non à une utilisation indus-
trielle/commerciale. 

3. Consignes de sécurité

  Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants âgés de 
plus de 8 ans ainsi que par 
des personnes présentant 
des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
restreintes ou manquant 
d’expérience et/ou de 
connaissances s’ils sont sur-
veillés ou s’ils ont reçu des 
instructions pour pouvoir 
utiliser l’appareil en toute 
sécurité et ont compris les 
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dangers en résultant.
  Les enfants doivent être sur-

veillés, afi n de s’assurer qu’ils 
ne jouent pas avec l’appareil.

  Le nettoyage et la mainte-
nance incombant à l’utili-
sateur ne doivent pas être 
exécutés par des enfants.

  Ne transformez pas l’appareil 
sans notre accord et n’utili-
sez pas d’appareils auxiliaires 
autres que ceux autorisés ou 
livrés par nos soins. 

  Utilisez uniquement des 
pièces de rechange et acces-
soires livrés ou autorisés par 
nos soins.
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  N’exposez jamais le casque 
audio à une source de cha-
leur intense, par ex. rayon-
nement direct du soleil, feu 
(notamment bougie), etc.

  N’utilisez pas l’appareil 
dans des zones potentiel-
lement explosives. Il s’agit, 
par exemple, de dépôts 
de carburant, de zones de 
stockage de carburant ou 
de zones dans lesquelles 
des solvants sont traités. Cet 
appareil ne doit pas non plus 
être utilisé dans des zones 
où l’air contient des parti-
cules en suspension (par ex. 
poussière de farine ou de 
bois).
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  Si vous utilisez ce casque 
audio à l'extérieur, veuillez 
être particulièrement attentif 
à la circulation. La moindre 
inattention est susceptible 
de provoquer un accident.

  Si vous êtes porteur d’un 
stimulateur cardiaque ou de 
tout autre appareil médi-
cal électronique, consultez 
d’abord votre médecin avant 
d’utiliser ce produit.

  N’exposez pas l’appareil à 
des conditions extrêmes. À 
éviter :

 – humidité de l’air élevée ou 
exposition à l’eau,

 – températures extrêmement 
hautes ou basses,
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 – fl amme nue.

DANGER !

Risque de suff ocation !

L’ingestion ou l’inhala-
tion de petites pièces 
ou de fi lms présente un 
risque de suff ocation.

  Conservez le fi lm d’embal-
lage hors de portée des 
enfants.

  Ne laissez pas les enfants 
jouer avec les emballages.

Les matériaux d’emballage ne 

sont pas des jouets !
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3.1. Santé

AVERTISSEMENT !

Risque de perte audi-

tive !

L’exposition trop longue 
ou soudaine à des 
niveaux sonores élevés 
peut entraîner des dom-
mages auditifs.

  Avant de mettre le casque 
audio sur vos oreilles, réglez 
le volume au minimum.
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3.2. Nettoyage

AVIS !

Risque de dommage !

Toute manipulation 
incorrecte de l’appareil 
présente un risque de 
dommage.

  Ne plongez jamais le casque 
audio dans l’eau. Ne laissez 
pas d’eau pénétrer dans le 
casque audio.

  Évitez les solvants et pro-
duits d’entretien chimiques 
qui risqueraient d’endom-
mager la surface et/ou les 
inscriptions de l’appareil.

  Évitez l’usage d’objets poin-
tus pour nettoyer l’appareil.
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3.3. Manipulation des bat-

teries

Le casque audio fonctionne 
avec une batterie intégrée. 
Veuillez respecter les consignes 
suivantes :

AVERTISSEMENT !

Risque d’explosion !

Il existe un risque d’ex-
plosion en cas de mani-
pulation non conforme 
des batteries.

  Ne jetez pas l’appareil au feu, 
ne le court-circuitez pas et 
ne le démontez pas.

  Ne laissez pas le casque 
audio recharger sans surveil-
lance.
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3.4. Protection contre les 

projections d’eau

Ce casque audio est protégé 
contre les projections d’eau de 
tous côtés conformément à la 
classe de protection IPX4. 

  N’utilisez pas le casque audio 
sous l’eau.

3.5. Mise en marche sécuri-

sée de l’appareil

  Si l’appareil est déplacé 
d’une pièce froide vers une 
pièce chaude, attendez 
avant de l'utiliser.
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L’eau de condensation due au 
changement de température 
pourrait détruire l’appareil. 
Lorsque l’appareil a atteint la 
température ambiante, il peut 
être mis en marche sans danger.

  N’exposez pas le casque au-
dio à des sources de chaleur 
directes (par ex. radiateurs).

  N’exposez jamais le casque 
audio à une source de cha-
leur intense, par ex. rayon-
nement direct du soleil, feu, 
etc.
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  N’utilisez pas le casque audio 
à une température inférieure 
à 0 °C ou supérieure à 35 °C 
et ne le stockez en aucun cas 
à une température inférieure 
à 0 °C ou supérieure à 45 °C.

  Le casque audio ne doit pas 
être recouvert pendant que 
la batterie est en charge.

  La batterie ne doit être char-
gée que dans un environne-
ment sec.

3.6. Connexion Bluetooth

  Une connexion Bluetooth® 
est une transmission de 
données sans fi l non cryptée, 
qui n’est pas protégée contre 
l’accès par des tiers non 
autorisés.
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3.7. Réparation par l’utili-

sateur interdite

  N’ouvrez jamais le casque 
audio et ne tentez jamais de 
le réparer par vous-même.

  Les vérifi cations des compo-
sants internes, les modifi ca-
tions et les réparations ne 
doivent être eff ectuées que 
par des professionnels. Pour 
toute vérifi cation, apportez 
le produit à un SAV agréé.
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4. Contenu de l’embal-

lage

Veuillez vérifi er l’intégralité de la livrai-
son et nous signaler toute livraison 
incomplète dans les 14 jours suivant 
l’achat. Le produit que vous avez ache-
té comprend :
• Casque audio
• Divers embouts supplémentaires 

de diff érentes tailles
• Câble de chargement USB (USB 

type A vers micro-USB)
• Notice d’utilisation et carte de 

garantie
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5. Vue d’ensemble de 

l’appareil

1

2
3

6

5

4

1 Volume -/titre précédent

2 DEL de batterie

3 Microphone (à l’intérieur) 

4 Port micro-USB

5 Touche multifonction

6 Volume +/titre suivant



26

6. Avant la première 

utilisation

6.1. Charge du casque 

audio

  Sortez le casque audio de l’embal-
lage.

  Assurez-vous que tous les maté-
riaux d’emballage ont été retirés.

  À l’aide du câble USB fourni, 
branchez le casque audio à un 
bloc d’alimentation USB ou au port 
USB d’un PC ou d’un ordinateur 
portable.

Dès que le casque audio est connecté 
à une source d'alimentation, la batterie 
interne se charge automatiquement.
La durée de charge de la batterie est 
d’environ 2 heures.
Pendant la charge, la DEL de batterie 
est allumée en rouge.
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La DEL de batterie rouge s’éteint dès 
que la batterie intégrée est entière-
ment chargée.

Si le niveau de charge de la 
batterie est trop faible et 
qu’elle a besoin d’être 
rechargée, un signal sonore 
retentit dans le casque audio.

7. Mise en marche et 

appairage du casque 

audio

  Maintenez la touche multifonction 
enfoncée pendant 3 secondes envi-
ron, jusqu’à ce que le casque audio 
soit allumé et qu’un signal sonore 
retentisse.

Une fois allumé, le casque audio 
recherche le dernier périphérique de 
sortie audio connecté. Si possible, 
il rétablit automatiquement cette 
connexion.
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Si aucun périphérique de sortie audio 
connecté dernièrement n’est détec-
té, le casque audio passe en mode 
appairage qui permet de connecter un 
nouveau périphérique de sortie audio.

  Activez le Bluetooth® sur votre 
périphérique de sortie audio et 
sélectionnez l’appareil Bluetooth 
MD 44063.

  Couplez et connectez ensuite votre 
appareil de sortie audio compatible 
Bluetooth avec le casque audio.

Vous trouverez de plus 
amples informations relatives 
à l’appairage d’appareils dans 

la notice d‘utilisation du périphérique 
de sortie audio correspondant.
Si aucun appairage n’a lieu dans les 
5 minutes suivant la mise en marche, le 
casque audio s’éteint automatique-
ment.
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8. Utilisation

Utilisez les boutons situés sur le casque 
audio pour contrôler la lecture audio et 
prendre/rejeter les appels entrants.

8.1. Démarrer la lecture 

audio

  Démarrez l’application de lecture 
audio de votre smartphone.

8.2. Commander la lecture 

audio

  Appuyez sur la touche multi-
fonction pour mettre en pause la 
lecture.

  Appuyez une nouvelle fois sur 
la touche multifonction pour 
reprendre la lecture.

  Maintenez la touche + appuyée 
pour lire le titre suivant.

  Maintenez la touche - enfoncée 
pour lire le titre précédent.
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8.3. Réglage du volume

  Appuyez sur la touche + pour aug-
menter le volume.

  Appuyez sur la touche - pour dimi-
nuer le volume.

Le casque audio émet un 
signal sonore lorsque le 
volume sonore maximal est 
atteint.

AVERTISSEMENT !

Risque de perte audi-

tive !

Toute pression acous-
tique excessive lors de 
l’utilisation de casques 
audio peut entraîner 
des lésions du système 
auditif et/ou une perte 
de l’ouïe. L’écoute avec 
un casque audio à un 
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volume élevé pendant 
une période prolongée 
peut provoquer des 
troubles auditifs.

  Réglez le volume au niveau 
le plus bas avant la lecture.

  Lancez la lecture et augmen-
tez le volume à un niveau 
qui vous convient.

8.4. Utilisation du casque 

audio en tant que kit 

mains libres

Lorsque le casque audio est connecté 
à un téléphone mobile via Bluetooth®, 
vous pouvez recevoir des appels télé-
phoniques et utiliser le casque audio 
comme kit mains libres.

  Appuyez sur la touche multifonc-
tion pour répondre à un appel 
entrant. 
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  Maintenez la touche multifonction 
enfoncée pour rejeter un appel 
entrant. 

Le titre actuellement 
interrompu sera repris à la fi n 
de l’appel téléphonique ou 
après le rejet de l’appel.

  Utilisez les commandes habituelles 
du smartphone pour mettre fi n à 
l’appel.

9. Arrêt du casque audio

  Maintenez la touche multifonction 
enfoncée pendant env. 3 secondes 
pour éteindre le casque audio.

Le casque audio émet un signal sonore 
au moment de l’arrêt.
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10. Stockage en cas de 

non-utilisation

Si vous n’utilisez pas le casque audio 
pendant une période prolongée, 
rangez-le
dans un endroit sec et frais, protégé 
de la poussière et des variations de 
température extrêmes.

AVIS !

Risque de dommage !

Toute manipulation 
incorrecte de l’appareil 
présente un risque de 
dommage.

  Chargez entièrement le 
casque audio tous les 2 mois 
pour éviter d’endommager 
la batterie.
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11. Nettoyage

  Pour nettoyer le casque audio, 
utilisez un chiff on doux et sec.

12. En cas de dysfonction-

nements

En cas de problème avec l’appareil, 
vérifi ez tout d’abord si vous pouvez 
y remédier vous-même à l’aide du 
tableau suivant.
N’essayez en aucun cas de réparer 
vous-même l’appareil. Si une répara-
tion s’avère nécessaire, veuillez vous 
adresser à notre SAV.
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Pro-

blème

Cause possible/me-

sure

Pour 
tous les 
pro-
blèmes

  Vérifi ez que la bat-
terie est chargée.

  Assurez-vous que 
le casque audio se 
trouve à portée du 
périphérique de 
sortie audio.

Pas de 
son

  Vérifi ez que le 
casque audio est 
allumé.

  Vérifi ez que le péri-
phérique de sortie 
audio est allumé.

  Vérifi ez les réglages 
du volume sur le 
périphérique de 
sortie audio et le 
casque audio.
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Pro-

blème

Cause possible/me-

sure

Signal 
sonore 
perturbé

  Vérifi ez le réglage 
du volume sur le 
casque audio.

  Le casque audio 
est en dehors de la 
portée. Rapprochez 
le casque audio du 
périphérique de 
sortie audio.

  Le signal audio est 
trop faible. Aug-
mentez le volume 
du périphérique de 
sortie audio.
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13. Mise au rebut et recy-

clage

Pour toute question relative au 
recyclage de l’appareil, adressez-vous 
directement au point de vente ou à 
notre SAV.

APPAREIL

Il est interdit d’éliminer les 
appareils usagés portant le 
symbole ci-contre avec les 

déchets ménagers.
Conformément à la Directive 2012/19/
UE, l’appareil doit être éliminé de 
manière réglementaire lorsqu’il arrive 
en fi n de cycle de vie. Les matériaux 
recyclables contenus dans l’appareil 
seront recyclés, ce qui permet de res-
pecter l’environnement. Remettez l’ap-
pareil usagé à un point de collecte de 
déchets électriques et électroniques ou 
auprès d’une déchetterie. Pour de plus 
amples renseignements, adressez-vous 
à l’entreprise de collecte des déchets 
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locale ou à la municipalité. L’appareil 
est équipé d’une batterie intégrée. 
Lorsque l’appareil est en fi n de vie, ne 
le jetez en aucun cas avec les ordures 
ménagères, mais renseignez-vous 
auprès de votre municipalité sur les 
méthodes de recyclage des déchets 
électriques et électroniques respec-
tueuses de l’environnement dans les 
points de collecte. La batterie est  fi xe, 
il est ainsi diffi  cile pour l’utilisateur de 
la remplacer lui-même.

EMBALLAGE

L’appareil est placé dans un 
emballage afi n de le proté-

ger contre tout dommage pendant le 
transport. Les emballages sont fabri-
qués à partir de matériaux qui peuvent 
être éliminés de manière écologique 
et remis à un service de recyclage 
approprié.
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14. Informations sur les 

marques déposées

Le nom de marque et les logos Blue-
tooth® sont des marques déposées de 
Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés par 
MEDION sous licence.
Les autres marques déposées appar-
tiennent à leurs propriétaires respec-
tifs.

15. Caractéristiques tech-

niques

Poids Env. 18 g

Dimensions
H x l x P

58 x 40 x 29 mm

Batterie (inté-
grée, fi xe)

3,7 V, 100 mAh / 
0,37 Wh 
Polymère Lithium 
Ion
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Tension d’en-
trée 
USB
Courant

5 V  500 mA

Temps de 
charge de la 
batterie

env. 2 heures

Autonomie jusqu’à 5 heures 
(à un volume sonore 
moyen, selon l’utili-
sation)

Température 
de service 

0 °C - 35 °C

Température 
de stockage

0 °C - 45 °C

Bluetooth® V5.0

Profi ls Blue-
tooth

A2DP, AVRCP, HSP

Bande de 
fréquence

2 402 – 2480 MHz
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Puissance 
d’émission 
max.

1,53 dBm

Portée jusqu’à 10 m 
(classe II), selon les 
conditions am-
biantes

Classe de 
protection

IPX4

16. Déclaration de confor-

mité UE

Par la présente, la société MEDION AG 
déclare que cet appareil est conforme 
aux exigences essentielles et autres 
dispositions pertinentes :
• Directive RE 2014/53/UE
• Directive RoHS 2011/65/UE
La déclaration de conformité UE inté-
grale peut être téléchargée à l’adresse 
www.medion.com/conformity.
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17. Informations relatives 

au SAV

Si votre appareil ne fonctionne pas 
de la manière dont vous le souhai-
tez, veuillez d’abord vous adresser à 
notre SAV. Vous disposez des moyens 
suivants pour entrer en contact avec 
nous :
• Au sein de notre Service Commu-

nity, vous pouvez discuter avec 
d’autres utilisateurs ainsi qu’avec 
nos collaborateurs pour partager 
vos expériences et vos connais-
sances.
Vous pouvez accéder à notre Ser-
vice Community ici :
http://community.medion.com.

• Vous pouvez également utiliser 
notre formulaire de contact dispo-
nible ici :
www.medion.com/contact.
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• Notre équipe du SAV se tient 
également à votre disposition via 
notre assistance téléphonique ou 
par courrier.

Horaires d’ou-

verture
Hotline SAV

Lun - Ven : 9h00 
à 19h00

 02 43 
16 60 30

Adresse du SAV

MEDION France

75 Rue de la Foucaudière

72100 LE MANS

France
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La présente notice 
d’utilisation et bien 
d’autres sont dispo-
nibles au télécharge-
ment sur le portail du 
SAV
www.medion.com/fr/
service/accueil/.
Vous pourrez égale-
ment y trouver des 
pilotes et d’autres lo-
giciels pour diff érents 
appareils.
Vous pouvez égale-
ment scanner le code 
QR ci-contre pour 
charger la notice d’uti-
lisation sur un appareil 
mobile via le portail de 
service.
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18. Mentions légales

Copyright © 2019
Date : 02.10.2019
Tous droits réservés.

La présente notice d’utilisation est 
protégée par les droits d’auteur.
Toute reproduction sous forme méca-
nique, électronique ou sous toute autre 
forme est interdite sans l’autorisation 
préalable écrite du fabricant.
L’entreprise suivante possède les droits 
d’auteur :
Le responsable de mise sur le marché 
possède les droits d’auteur :
MEDION AG

Am Zehnthof 77

45307 Essen

Allemagne

Veuillez noter que l’adresse ci-dessus 
n’est pas celle du service des retours. 
Contactez toujours notre SAV d’abord.
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19. Déclaration de confi -

dentialité

Chère cliente, cher client,
Nous vous informons que nous, 
MEDION AG, Am Zehnthof 77, 45307 
Essen, sommes responsables du traite-
ment de vos données personnelles.
En matière de protection des données, 
nous sommes assistés par le délégué 
à la protection des données person-
nelles de notre entreprise, que vous 
pouvez contacter à l’adresse MEDION 
AG, Datenschutz, Am Zehnthof 77, D 
- 45307 Essen ; datenschutz@medion.
com. Nous traitons vos données dans 
le cadre du déroulement de la garantie 
et des processus connexes (p. ex. des 
réparations) et basons le traitement 
de vos données sur le contrat de vente 
que nous avons conclu.
Nous transmettons vos données aux 
prestataires de services de réparation 
que nous avons mandatés dans le 
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cadre du déroulement de la garantie 
et des processus connexes (p. ex. des 
réparations). En règle générale, nous 
conservons vos données personnelles 
pendant une durée de trois ans afi n de 
respecter vos droits de garantie légaux.
Vous avez le droit d’obtenir des infor-
mations sur les données personnelles 
vous concernant ainsi que de les faire 
rectifi er, les supprimer, limiter leur trai-
tement, vous opposer à leur traitement 
et à leur transmission.
Toutefois, les droits d’information et de 
suppression sont soumis à des restric-
tions en vertu des §§ 34 et 35 des dis-
positions légales allemandes spéciales 
en matière de protection des données 
conformément à la loi fédérale alle-
mande sur la protection des données 
(BDSG) (art. 23 RGPD), et il existe égale-
ment un droit de recours auprès d’une 
autorité de surveillance compétente 
en matière de protection des données 
(art. 77 RGPD en relation avec le § 19 
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des dispositions légales allemandes 
spéciales en matière de protection 
des données conformément à la loi 
fédérale allemande sur la protection 
des données (BDSG)). En cas de recours 
auprès de MEDION AG, adressez-vous 
au responsable de la protection des 
données et de la liberté d’information 
de Rhénanie-du-Nord-Westphalie, 
Postfach 200444, 40212 Düsseldorf, 
www.ldi.nrw.de.
Le traitement de vos données est 
nécessaire pour le déroulement de la 
garantie ; sans la mise à disposition des 
données nécessaires, le déroulement 
de la garantie n’est pas possible.
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Hotline Sav : 02 43 16 60 30 (appel non surtaxè)
Sav Premium hors garantie : 08 92 35 05 40

(0,34 EUR/min.)

Veuillez utiliser le formulaire de contact sous :
www.medion.com/contact
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